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DELIVERY NOTE

{1} Customer Invoice Address {2)_Remarks

W «Magr'la PT S.p.A. Our ID number: No.

” Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2048256
70026 Bari 5 Your ID no...: {4) Date
ITALI% i 1704886850728 17.12.20

{5) Sugp‘\(/ \ \ (6} Freight {71 Delivery {raally) Involce
f \ paid | |unpaid| Railroad cdr  |Carrier {8) No.
u N C?‘IBOE‘[I';‘ZSII'GI4 bH & Co. KG Frelght gadds | foceign vehicle ’
.g g %0.53 . Express gelods| own vehicle /L@@ﬁs
70825 Korntal-Miinchingen ::::eg 9] Date

{1C] Your Rel

{11} Your Order No./Date

{15} Additional Details

{12} Our Departement

{13} Direct dial

{14) _Our Ref No.
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Via dei Ciclantini, srfc- 7002& Mod
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Quantita dichiarata
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Quantitd 1mbalh
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"nicevuto rva d_l "1
vaahica su gualita e quantitg
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411 550003890201 Herr Keller, Max
16.12.20
I~ (19] __ Shipment Method pald(20junpaid] _ 121) Packing "] (22) Marks 123} Total Weight kg 124}
DHL Freight G look gross net
mbH X | below KR 488 336
{28) Shipplng Address 6) Place of unoag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
G g Part-No. {29) Descripticn {30} 31 140) Customer Remarks
{Pas.} (21} Packing | Quantity Um Quantity +{- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 40000 | Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 80/4315 4315 KLT blau 500 Pi
Batch number 269416
4/TBA-501568 Getrag

(42} Goods Inwards Remarks

{43}

Quantity Check

(44) Quality Check

{45) Receiver

{46) Invoice Check

IDate

Name/
No,
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Auszufiifion enter dar Verantwortung des Absandars

To be completed on the sondor's responsibility
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1 Absender (Name, Ansehriff, Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF CMR
Sendar (name, addre¥s, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT .
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2 Empiéinger (Name, Anschrift, Land) 6 Fracht{Ohrer (tYame, Anschrift, Land)

Consignee-(name, address, country) Camier {name, address, country}

I SRS Iy BAKO TRANS s.c.
. - - Wiestaw Bednarz, Mirostaw Bodzek
U (PR R 34-200 Sucha Beskidzka
ul. Nad Stawami 95
4 ‘ NIP: 652-161-19-15

v e
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Miejsce 1 data zaladowania {mlejscowoS€, kraf, data) ZastrzeZenia 1 uwagi przawoznika
4 Ort und Tag der Ubernahme das Gutas (Ort, Land, Datum) 1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtzhrer
Place and date taking ovar the goods (place, countey,#data) Carrlar's reservatlons and observatlons
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Klasa Llczba Litera
Kiasse Zifler Buchstabe {ADR")
Class Number Letter
insirukcle nadawcy Postanowianla speciaine
1 3 Anwolsungen des Absondars 1 9 Besondora Varelnbarungen
Sender's Instructions Spaclal ngroemants
B0 Zaplacend Nadawea Bamarca
2 Zu zahlon vorm: Absendar Wajtétﬁ;"\:;ahrung Empinger
To ba gaid by Sondar 24 Consignes
Przewoina/Fracht
fCanjaga chargas
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Deductio!
Sa.ldolZuschlaqal
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) ISupplam, charges
Kosziy ¢
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2) Vender no.

11 Sendar!vendot

91011364

Hugo Benzing GmbH & Co.KG
DaimlerstraRe 49-53

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159

%) Loading point

8) Shipment number 414691

4) Forwarding agent 10} Forwarding agent number

§

74 11) Reciplent 12) Custemer numdel 0884 DHI FI.'EIth GmbH
£: Magna PT S.p.A. Altrheinstr. 9
Via dei Ciclamini, 4 i 67550 Worms
70026 Bari % DEUTSCHLAND
ITALIEN Er Telephone Fax
i, VAT IDNo: iT04886850728 '*" 13} Carge manifest/freight list numbar
'f:" . P TR ORI Y AR R .
:" 14) Delivery/unloading point ;ﬂ 15) Sender’s carment for the forwarding agent i
¢ Magna PT S.p.A., Plant Modugno :
¢ 4 Via dei Ciclamini
% 70026 MODUGNO BARI
* ITALIEN
it 16) Receipt date 18.12.20 17) Receipt time "15:00
18} Marking and no..delivery note no. 18} Numberj 20} Packaging 21} 22) Contents 23] Tare weigllt 24) Gross weight
SF inkg inkg
2048256 80| 43154315 5| 900.9.0697.50 152 488
4| TBA-501568 1
4| TBA-520922 |1
25) 26)
27 28}
Total number 4 Volume cdmfloading meters 0’ 8 Total 1 52 4 88
29} Dangsrous goods classification 30} Dangerous goods description
{‘j’ 31} Prepayment of charges 32) Involced value of goods for SLVs 33) Value of transportation insurance 34} Sender cash on dellvery &
Ef 5.772 to caver also :
%‘33:
dBe Tty hgh B AL HLBE el v AT L SR ROt
g 35) Enclosures 36] Urder number, customer 37} Account assignement
% 38} Maans of transpaBREEIAL TRANSPORT
39} Truck code -
g 40} Shipping type s contrac:tor) 41} Serlement key
ﬂ‘- i { 42) Acknowledgement o ;
_?. J, Above delivery receiv é&dﬁml@;ﬂjawﬂ”\tag;m izfﬁéiﬁ EL S r.
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g 43) Confirmation of receipt by the driver : 8 D’C ZUZU
:g Abova delivery received completely and intact = R
i ICevirtg
i con
=§ verifica su gyaj; ta‘!@ va dj
£ € quantity”
= Date Tima Signature Company stamp.’signalure
: 5 pped; Aﬁ}Fnrfémarding agent
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